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Deus, a causa única e o 
único criador 
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Seção 2 

  A Bíblia 

6| Jeremias 23: 23, 24, 32 

 O profeta aqui desafia o conceito tradicional de um Deus limitado a um determinado local, do qual seria 
possível fugir para fazer a própria vontade.  

7| Salmos 139: 1, 7-10, 14 

O significado mais comum do verbo sondar é o de inquirir ou perguntar com cautela. Todavia, o sentido 
que o tradutor quis dar, para acompanhar o original hebraico, é aquele menos comum, mas igualmente 
correto, de avaliar, perscrutar.  

A palavra traduzida como profundo abismo era usada para identificar o mundo dos mortos, o mundo sub-
terrâneo.  

Seção 3 

Para você pensar 

Quais são as bênçãos que acontecem quando percebemos que Deus é a única cousa e o 

único criador? 

  A Bíblia 
4| Salmos 8: 1, 3-5 

Visites é a tradução de uma palavra hebraica que significa atender, dar atenção, cuidar. 

  A Bíblia 
10| Jó 38: 1 O Senhor, 3-7, 31-33 

Cinge, pois, os lombos” significa se preparar para a batalha ou para alguma atividade, essa preparação 
era amarrar pedaços de roupa longa e soltas. Tanto homens como mulheres usavam couro ou pedaços de 
pano em volta da cintura. Esses pedaços serviam como bolsos, para segurar  as roupas no lugar e carregar 
espadas. 
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Seção 4 
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  A Bíblia 
17| Salmos 67: 1  

A palavra gracioso tem o significado pouco usado de generoso, benigno. Fazer resplandecer o rosto sobre 
alguém  é uma expressão do hebraico que significa sorrir, mostrar-se satisfeito com alguém.  

  A Bíblia 
14| João 1: 14, 16 
A palavra carne, aqui, não tem significado negativo que prevalece em outras passagens do Novo Testa-
mento. Nesse contexto, significa apenas corpo humano forma visível. 

  A Bíblia 
18| Tiago 1: 13, 18 
O termo tentado, usado no v. 13, é, na realidade, uma tradução inexata, pois, no original, trata-se do ver-
bo que corresponde ao substantivo traduzido como provação no v. 12. por isso, uma tradução melhor se-
ria: Ninguém ao ser provado, diga “Sou provado por Deus; porque Deus não pode ser tentado (aqui sim, 
no original diz tentado) pelo mal e ele mesmo a ninguém prova” 
21| Mateus 9: 2-8 
Versículo 3: para os judeus, a blasfêmia era a violação do poder e majestade de Deus, seja pelo desrespei-
to ao nome de Deus, seja por amaldiçoá-lo ou por usurpar a prerrogativa divina. Era nesse último caso 
que os escribas incluíram Jesus, pois perdoar pecados era prerrogativa de Deus, e nenhum rabino, por 
mais prestigiado que fosse, ousaria dizer aquilo que Jesus disse. 
Versículo 8: havia sido Jesus quem acabara de curar o paralítico, mas o evangelista não diz “que dera tal 
autoridade a Jesus”, mas sim “aos homens”. Com isso, fica claro que ele percebeu que Jesus apenas apli-
cara um princípio, uma lei, que todos poderiam aplicar. 

Seção 5 

Bíblia OnLine Dicionário Houaiss   Bíblia Plenitude  The Parallel Study Bible 
Bíblia na versão da Linguagem de Hoje  The One Volume Bible Commentary –  
The Family Bible Illustrated Novo Testamento Interlinear – Português-Grego 
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